
Направленность
(профиль)
программы
бакалавриата:

Кафедра: 

Факультет: 

Заведующий кафедрой

Проректор по развитию образовательных
программ и цифровой трансформации / Ю.В. Радченко / 

Начальник учебно-методического управления / Т.К. Платонова / 

Декан / Н.М. Усенко / 

/ И.Г. Барабанова / 

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации

переводческий

Типы задач профессиональной деятельности СОГЛАСОВАНО

Проректор по учебной работе / И.А. Кислая / научно-исследовательский

  Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Ростовский государственный экономический университет (РИНХ)»

УТВЕРЖДАЮ

План одобрен Ученым советом вуза
Протокол № 9 от 03.03.2026

УЧЕБНЫЙ ПЛАН

Ректор

Е.Н. Макаренко 

3 марта 2026 г.

по программе бакалавриата

45.03.02

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика

45.03.02.02 Перевод и переводоведение

Лингвистика и межкультурная коммуникация

Лингвистики и журналистики

Квалификация: Бакалавр

Форма обучения: Заочная форма

Год начала подготовки (по учебному плану) 2026

Образовательный стандарт (ФГОС)  № 969 от 12.08.2020

Срок получения образования: 4 г. 6 м.

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Макаренко Елена Николаевна
Должность: Ректор
Дата подписания: 04.04.2026 22:07:47
Уникальный программный ключ:
c098bc0c1041cb2a4cf926cf171d6715d99a6ae00adc8e27b55cbe1e2dbd7c78



- - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР Контр.

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

Пр.
подгот

з.е. Лек Лаб Пр СР
Контро

ль
з.е. Лек

Лек пр.
подгот

Лаб Пр СР
СР пр.
подгот

Контро
ль

з.е. Лек
Лек пр.
подгот

Лаб Пр СР
СР пр.
подгот

Контро
ль

з.е. Лек
Лек пр.
подгот

Лаб Пр СР
СР пр.
подгот

Контро
ль

з.е. Лек
Лек пр.
подгот

Пр СР
СР пр.
подгот

Контро
ль

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 8104 8104 532 7253 319 46 62 2 90 1771 59 53 34 2 72 1717 83 55 18 92 1789 81 46 4 8 90 1475 79 16 58 501 17

Обязательная часть 143 143 5476 5476 348 4932 196 34 52 2 76 1379 43 42 22 58 1371 61 30 6 38 992 44 24 4 8 32 785 35 13 50 405 13

Б1.О.01 Философия 2 4 4 36 144 144 12 123 9 4 6 6 123 9

Б1.О.02 История России 1 4 4 36 144 144 60 80 4 4 40 20 80 4

Б1.О.03 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 6 62 4 2 2 4 62 4

Б1.О.04 Иностранный язык 23 12 12 31 31 1116 1116 78 1012 26 8 28 256 4 17 36 563 13 6 14 193 9

Б1.О.04.01
Практический курс первого иностранного языка
(английский)

3 12 1 22 22 36 792 792 56 719 17 8 28 256 4 8 14 270 4 6 14 193 9

Б1.О.04.02
Практический курс второго иностранного
языка

2 2 9 9 324 324 22 293 9 9 22 293 9

Б1.О.04.02.01
Практический курс второго иностранного языка
(немецкий)

2 2 9 9 36 324 324 22 293 9 9 22 293 9

Б1.О.04.02.02
Практический курс второго иностранного языка
(французский)

2 2 9 9 36 324 324 22 293 9 9 22 293 9

Б1.О.04.02.03
Практический курс второго иностранного языка
(испанский)

2 2 9 9 36 324 324 22 293 9 9 22 293 9

Б1.О.05 Безопасность жизнедеятельности 2 3 3 36 108 108 8 96 4 3 4 4 96 4

Б1.О.06 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 4 64 4 2 2 2 64 4

Б1.О.07
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

1 328 328 4 320 4 4 320 4

Б1.О.08 Разработка и реализация проектов 5 34 12 12 432 432 38 377 17 3 6 98 4 3 8 96 4 6 24 183 9

Б1.О.08.01 Основы проектной деятельности 3 3 3 36 108 108 6 98 4 3 6 98 4

Б1.О.08.02 Проектная деятельность 5 4 9 9 36 324 324 32 279 13 3 8 96 4 6 24 183 9

Б1.О.09 Data Culture 12 24 14 14 504 504 24 454 26 4 2 2 131 9 7 6 6 227 13 3 8 96 4

Б1.О.09.01 Математика 2 3 3 36 108 108 4 100 4 3 2 2 100 4

Б1.О.09.02 Статистика 2 4 4 36 144 144 8 127 9 4 4 4 127 9

Б1.О.09.03
Основы алгоритмического мышления и
программирования

4 3 3 36 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.О.09.04 Информационные технологии 1 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Б1.О.10
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

4 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Б1.О.11 Древние языки и культуры 1 8 8 36 288 288 12 267 9 8 4 8 267 9

Б1.О.12 Основы языкознания 12 13 13 36 468 468 20 430 18 8 4 12 263 9 5 2 2 167 9

Б1.О.13 Теория перевода 23 9 9 36 324 324 8 298 18 4 2 2 131 9 5 2 2 167 9

Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения 4 35 25 25 900 900 58 825 17 8 12 272 4 10 20 331 9 7 26 222 4

Б1.О.14.01
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка (английский)

5 7 7 36 252 252 26 222 4 7 26 222 4

Б1.О.14.02
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

4 3 18 18 648 648 32 603 13 8 12 272 4 10 20 331 9

Б1.О.14.02.01
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (немецкий)

4 3 18 18 36 648 648 32 603 13 8 12 272 4 10 20 331 9

Б1.О.14.02.02
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (французский)

4 3 18 18 36 648 648 32 603 13 8 12 272 4 10 20 331 9

Б1.О.14.02.03
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (испанский)

4 3 18 18 36 648 648 32 603 13 8 12 272 4 10 20 331 9

Б1.О.15
Fundamentals of language theory (Основы
теории языка)

334 3 12 12 432 432 12 393 27 8 4 4 262 18 4 2 2 131 9

Б1.О.15.01
History of language and introduction to special
philology (История языка и введение в
спецфилологию)

3 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Б1.О.15.02 Lexicology (Лексикология) 3 3 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Б1.О.15.03 Stylistics (Стилистика) 4 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 73 73 2628 2628 184 2321 123 12 10 14 392 16 11 12 2 14 346 22 25 12 54 797 37 22 58 690 44 3 8 96 4

Б1.В.01 Теория систем и системный анализ 2 3 3 36 108 108 8 96 4 3 2 2 4 96 4

Б1.В.02
Правовое регулирование профессиональной
деятельности

2 4 4 36 144 144 8 127 9 4 4 4 127 9

Б1.В.03 Культура речи и деловое общение 1 3 3 36 108 108 10 94 4 3 2 8 94 4

Б1.В.04 Социальная психология 1 3 3 36 108 108 8 96 4 3 6 2 96 4

Б1.В.05
Противодействие коррупции и отмыванию
преступных доходов

3 3 3 36 108 108 4 100 4 3 2 2 100 4

Б1.В.06 Финансовая грамотность 1 3 3 36 108 108 4 100 4 3 2 2 100 4

Б1.В.07

The history of literature of the countries of the first
foreign language (English) (История литературы
стран первого иностранного языка (английский)
)

3 3 3 36 108 108 12 92 4 3 6 6 92 4

Б1.В.08
Теория перевода первого иностранного языка
(английский)

3 3 4 4 36 144 144 4 131 9 4 2 2 131 9

Б1.В.09
First Foreign Language Culture (English)
(Культура стран первого иностранного языка
(английский))

2 4 4 36 144 144 12 123 9 4 6 6 123 9

Б1.В.10
Устный перевод первого иностранного языка
(английский)

4 4 4 36 144 144 12 123 9 4 12 123 9

Б1.В.11
Письменный перевод первого иностранного
языка (английский)

4 3 8 8 36 288 288 24 251 13 5 18 158 4 3 6 93 9

Б1.В.12 Методы научных исследований 3 3 3 36 108 108 4 100 4 3 2 2 100 4

Б1.В.ДЭ.01 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.01 1 3 3 108 108 2 102 4 3 2 102 4

Б1.В.ДЭ.01.01
History of the countries of study (English)
(История стран изучаемого языка (английский))

1 3 3 36 108 108 2 102 4 3 2 102 4

Б1.В.ДЭ.01.02
Country studies (English) (Страноведение
(английский))

1 3 3 36 108 108 2 102 4 3 2 102 4

Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.02 4 3 8 8 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.01
Устный перевод второго иностранного
языка

4 3 8 8 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.01.01
Устный перевод второго иностранного языка
(немецкий)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.01.02
Устный перевод второго иностранного языка
(французский)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9
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Б1.В.ДЭ.02.01.03
Устный перевод второго иностранного языка
(испанский)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.02
Профессионально-ориентированный
перевод второго иностранного языка

4 3 8 8 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.02.01
Профессионально-ориентированный перевод
второго иностранного языка (немецкий)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.02.02
Профессионально-ориентированный перевод
второго иностранного языка (французский)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.02.02.03
Профессионально-ориентированный перевод
второго иностранного языка (испанский)

4 3 8 8 36 288 288 26 249 13 3 12 92 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.03 5 3 3 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.В.ДЭ.03.01 Перевод деловой коммуникации (английский) 5 3 3 36 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.В.ДЭ.03.02 Перевод деловой коммуникации (немецкий) 5 3 3 36 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.В.ДЭ.03.03 Перевод деловой коммуникации (французский) 5 3 3 36 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.В.ДЭ.03.04 Перевод деловой коммуникации (испанский) 5 3 3 36 108 108 8 96 4 3 8 96 4

Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.04 4 3 7 7 252 252 20 219 13 2 6 62 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.04.01
Практика устной и письменной речи
(второй иностранный язык)

4 3 7 7 252 252 20 219 13 2 6 62 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.04.01.01 Практика устной и письменной речи (немецкий) 4 3 7 7 36 252 252 20 219 13 2 6 62 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.04.01.02
Практика устной и письменной речи
(французский)

4 3 7 7 36 252 252 20 219 13 2 6 62 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.04.01.03
Практика устной и письменной речи
(испанский)

4 3 7 7 36 252 252 20 219 13 2 6 62 4 5 14 157 9

Б1.В.ДЭ.04.01
Практический курс третьего иностранного
языка

4 3 7 7 252 252 22 217 13 2 6 62 4 5 16 155 9

Б1.В.ДЭ.04.01.01
Практический курс третьего иностранного
языка (немецкий)

4 3 7 7 36 252 252 22 217 13 2 6 62 4 5 16 155 9

Б1.В.ДЭ.04.01.02
Практический курс третьего иностранного
языка (французский)

4 3 7 7 36 252 252 22 217 13 2 6 62 4 5 16 155 9

Б1.В.ДЭ.04.01.03
Практический курс третьего иностранного
языка (испанский)

4 3 7 7 36 252 252 22 217 13 2 6 62 4 5 16 155 9

Б1.В.ДЭ.05 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.05 4 3 3 108 108 6 98 4 3 6 98 4

Б1.В.ДЭ.05.01
Kultur der Lander der zweiten Fremdsprache
(Deutsch) (Культура стран второго иностранного
языка (немецкий))

4 3 3 36 108 108 6 98 4 3 6 98 4

Б1.В.ДЭ.05.02
Culture des pays de seconde langue etrangere
(francais) (Культура стран второго иностранного
языка (французский))

4 3 3 36 108 108 6 98 4 3 6 98 4

Б1.В.ДЭ.05.03
Culture des pays de deuxieme langue etrangere
(espagnol) (Культура стран второго
иностранного языка (испанский))

4 3 3 36 108 108 6 98 4 3 6 98 4

Б1.В.ДЭ.06 Элективные дисциплины Б1.В.ДЭ.06 34 4 4 144 144 12 124 8 2 6 62 4 2 6 62 4

Б1.В.ДЭ.06.01
Письменный перевод второго иностранного
языка (немецкий)

34 4 4 36 144 144 12 124 8 2 6 62 4 2 6 62 4

Б1.В.ДЭ.06.02
Письменный перевод второго иностранного
языка (французский)

34 4 4 36 144 144 12 124 8 2 6 62 4 2 6 62 4

Б1.В.ДЭ.06.03
Письменный перевод второго иностранного
языка (испанский)

34 4 4 36 144 144 12 124 8 2 6 62 4 2 6 62 4

Блок 2.Практика 15 15 540 540 8 532 540 3 2 2 106 106 3 2 2 106 106 3 2 2 106 106 6 2 2 214 214

Обязательная часть 3 3 108 108 2 106 108 3 2 2 106 106

Б2.О.01 Учебная практика 2 3 3 108 108 2 106 108 3 2 2 106 106

Б2.О.01.01(У) Учебная практика (переводческая практика) 2 3 3 36 108 108 2 106 108 3 2 2 106 106

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 12 12 432 432 6 426 432 3 2 2 106 106 3 2 2 106 106 6 2 2 214 214

Б2.В.01 Производственная практика 345 12 12 432 432 6 426 432 3 2 2 106 106 3 2 2 106 106 6 2 2 214 214

Б2.В.01.01(П)
Производственная практика (переводческая
практика)

3 3 3 36 108 108 2 106 108 3 2 2 106 106

Б2.В.01.02(П)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

4 3 3 36 108 108 2 106 108 3 2 2 106 106

Б2.В.01.03(П)
Производственная практика (преддипломная
практика)

5 6 6 36 216 216 2 214 216 6 2 2 214 214

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 4 320 9 4 320

Б3.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

5 3 3 36 108 108 2 106 3 2 106

Б3.02
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

5 6 6 36 216 216 2 214 6 2 214

ФД.Факультативные дисциплины (модули) 14 14 504 504 32 444 28 8 6 14 252 16 6 4 4 4 192 12

ФД.01 Основы нравственности 2 2 2 36 72 72 4 64 4 2 2 2 64 4

ФД.02 Основы искусственного интеллекта 3 2 2 36 72 72 4 64 4 2 4 64 4

ФД.03
Профессионально-ориентированный перевод
(английский)

2 2 2 36 72 72 4 64 4 2 4 64 4

ФД.04 История религий мира 2 2 2 36 72 72 6 62 4 2 2 4 62 4

ФД.05 История изобразительного искусства 2 2 2 36 72 72 6 62 4 2 2 4 62 4

ФД.06 Концепции современного естествознания 3 2 2 36 72 72 4 64 4 2 2 2 64 4

ФД.07
Социально-политические системы
англоязычных стран

3 2 2 36 72 72 4 64 4 2 2 2 64 4


